
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 ابیات فارسی عمومیو بیانی بدیعی های آرایه

 ینوشته عباس فتوح ی عموم یکتاب فارس

 

 فهرست مطالب: 
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 9 ..................................................................................................................................................................................... : دهیقص

 9 ............................................................................................................................................. ه ی بهار: یدامغان  یمنوچهر
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 27 ........................................................................................................................................... ه یدماوند :  بهار یتق  محمد 
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 34 .................................................................................................................................................. باد  بادا  هرچه: یرودک 

 34 ......................................................................................................................................................... تو  زلفکان : یق یدق

 35 ................................................................................................................................................... د ینشو عاشق: ییسنا

 35 ............................................................................................................................ ی ا چگونه ما یب  تو: یغزنو حسن

 36 .................................................................................................................................. یبرفت  زود بس : یورد یاب یانور

 37 ............................................................................................................................. مست م ین امشب : یشابورین عطار

 37 ..................................................................................................................................... نقاشم صورتگر: یبلخ  یمولو 

 38 ...................................................................................................................................... قمرم  غلام  من : یبلخ  یمولو 

 39 ...................................................................................................................................... دن یخند  شکر: یبلخ  یمولو 

 40 ........................................................................................................................................... آفتاب غلام: یبلخ  یمولو 

 41 ................................................................................................................................. باده  نینخست: یعراق نیفخرالد 

 42 .................................................................................................................................. دلیب  عاشقان: یرازیش  یسعد 

 43 ............................................................................................................... بنشستند  شی ع به  اران ی: یرازیش  یسعد 

 44 ........................................................................................................................................ شراب  انکار: یرازیش  حافظ 

 44 ........................................................................................................................................... زد یانگ  تر  شعر  یک: حافظ 

 44 .................................................................................................................................................. شهرم  یشهره: حافظ 

 45 .................................................................................................................................واسوخت غزل: یکاشان  محتشم

 46 ............................................................................................................. م ید یبر مید یبر  که هرکس  ز : یبافق  یوحش

 46 ............................................................................................................................... بناگوش   آن  قربان: یکاشان  میکل

 47 ........................................................................................................................................ ی آدم   کتاب: یزیتبر صائب

 48 .............................................................................................................................. دهی پر رنگ  ی شوه: یدهلو  دلیب

 49 ................................................................................................................... تو   یبایز رخ  غلام ماه:  یبسطام یفروغ

 50 ......................................................................................................................................................... آمد  ماهم: اریشهر

 51 .......................................................................................................................................... جهان  انجام و  آغاز: ابتهاج

 52 ............................................................................................................................ دگر   ی ها شب چو: یخراسان عماد

 53 ................................................................................................................ وطن  سازمتی م دوباره : یبهبهان نیمیس 

 54 .................................................................................................................................... گرفت نفسم : یکدکن  یعیشف

 54 ........................................................................................................... ی هو و  یها یب  یزمانه : یبهمن یعل محمد 

 55 ................................................................................................................................... وار  صاعقه  زن: یمنزو  نیحس

 55 ................................................................................................................................ شدن ایدر  یمعن : یهرات سلمان

 56 ......................................................................................................................... من  کال ی ها بغض: پور نیام  صریق

 56 .............................................................................................................................. ی شعار یآرزوها: پور نیام  صریق

 57 ......................................................................................................................................... ی هند  سبک از : کهی اتیاب
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 61 ...................................................................................................................... کرد  آباد و  رانیو که   یسخن: شاهنامه

 62 ........................................................................................................................ مجنون   وفات: ینظام مجنون  و  یلیل

 64 ............................................................................................................ ی فردوس  جنازه بر  نماز نخواندن: نامه اسرار

 64 ................................................................................................................................... وارسته   یوانه ید:  نامه بتیمص

 65 ........................................................................................................................... کر  رفتن ادت یع به: یمعنو  ی مثنو

 65 ......................................................................................................................... ان یصوف یفروش  خر : یمعنو  ی مثنو
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 72 .............................................................................................................................................. نامه  ین: پور نیام  صریق
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 75 .................................................................................................................................................. استاد حق : رزایم  رجیا

 75 ..................................................................................................................................... سنگ  و  سر: یاعتصام نیپرو
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 76 .................................................................................................................................................................... : اتیرباع دهیگز
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 84 ........................................................................................................................................................ فر یک: شاملو احمد 

 85 ....................................................................................................................................... زمستان : ثالث  اخوان یمهد 
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 90 ............................................................................................................. ی کوه  یآهو  دوم   یهزاره : یکدکن  یعیشف

 90 ......................................................................................................... گردان   آفتاب گل  یبرا  غزل: یکدکن  یعیشف

 91 ..................................................................................................................................... ر یخ به  سفر: یکدکن  یعیشف
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 91 ........................................................................................................................................................................... :د یسپ شعر

 91 ....................................................................................................................................................... شبانه: شاملو احمد 
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 *توجه*          *توجه*

دارای آرایه بوده اند آورده  ه فقط ابیات و اشعاری ک  اهش حجم مطالبو کولت مطالعه  سهی برا ین فایلدر ا

  ده است. بی بوده اند صرفه نظر ش تی و اشعاری که فاقد آرایه ادز ابیاشده و ا
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 ابیات:

 ادبیات و زبان:
 ز روی سبزه صبا مشت شبنمی برداشت                    برای زینت گردون به آسمان افشاند  _ 1

 استعاره مکنیه )تشخیص( 

 . ایجاز یمونه ن نشان حذف ِشب است در آن فراز ِفراز  جاگان آنچین ِعبور پِرنده...که نقطه _ 2

 . پرواز در سپیده سرد   سربیبه روی  غریبگان ِپرنده

 تکرار فراز جهت تاکید،  

 تضاد بین شب و سپیده.  

 ی تو خنده زده بر حدیث قند ای پسته  _ 3

 پسته استعاره از دهان معشوق،

 تر بودن دهان معشوق از قند،بر حدیث قند خنده زدن: کنایه از شیرین  

 تشبیه تفضیل و مضمر.  

 زد                      صبا حکایت زلف تو در میان انداخت ی مفتول خود گره می بنفشه طره  _ 4

 ، استعاره مکنیه )تشخیص(

 تشبیه تفضیل و مضمر.  

 چشم نرگس به شقایق نگران خواهد شد                   ارغوان جام عقیقی به سمن خواهد داد    _ 5

 استعاره مکنیه )تشخیص(، 

 پریشان شدن  _ 2 نگریستن _ 1نگران شدن: ایهام:   
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 دانش های ادبی: 

 جوی ها بسته ام از دیده به دامان که مگر               در کنارم بنشانند سهی بالایی     _ 6

 اغراق یا غلو بیانی،  

 از گریستن بسیار،   مصراع اول: کنایه 

 سهی بالا: استعاره از محبوب، 

 واج آرایی حرف دال.  

 ی حافظ به سر زلف ز اشک              ور نه این سیل دمادم ببرد بنیادم پاک کن چهره  _ 7

 بین دم در کلمه دمادم و اشک: ایهام تبادر،  

 واج آرایی دال و ب، اغراق بیانی در سیل. 

 نداد دریاب                 که به امید تو خوش آب روانی دارد ی چشم مرا ای گل خچشمه  _ 8

 جناس ناقص افزایشی بین چشم و چشمه،  

 گل خندان استعاره از محبوب.

 حافظا شاید اگر در طلب گوهر وصل                     دیده دریا کنم از اشک درو غوطه خورم  _ 9

 گوهر وصل: اضافه تشبیهی، 

 بیانی. دیده دریا کردن: اغراق  

 دارم امید بر این اشک چو باران که دگر               برق دولت که برفت از نظرم باز آید  _ 10

 تشبیه اشک به باران، 

 برق دولت: اضافه تشبیهی.  
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 بندد                      گرچه از خون دل ریش دمی طاهر نیستاشکم احرام طواف حرمت می  _ 11

 مصراع اول: کنایه از بسیار گریستن،  

 بین خون و دم: ایهام ترجمه. 

 احرام و حرم: جناس اشتقاق  

 کشم به مخزن چشم ی دل می بیا که لعل و گهر در نثار مقدم تو                       ز گنج خانه  _ 12

 تناسب بین لعل و گهر،  

 ی تشبیهی،  ی تشبیهی، مخزن چشم: اضافه ی دل: اضافه گنج خانه 

 لعل و گهر: استعاره از اشک.

 روی ما ز دیده چه گویم چه ها رود؟ از دیده خون دل همه بر روی ما رود                   بر  _ 13

 تکرار دیده و روی،  

 واج آرایی الف. 

تنها دهان طبل گشودست/ طبل دهان دریده/ طبل دغل درای/ تاریکی است و میدان در امتداد شام/ و   _ 14

 تام تام طبل که دیگر تمام و تام.

 استعاره مکنیه )تشخیص(، 

 واج آرایی حرف ت و الف،   

 بین تام و تمام، جناس ناقص اختلافی بین تام و شام، تکرار تام،   جناس ناقص افزایشی

 ایهام تناسب بین طبل و درای.
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گویی چنین شیرین که شوری در من  ترش بنشین و تندی کن که مارا تلخ ننماید            چه می  _ 15

 افکندی

 تناسب بین ترش و شیرین و شور و تلخ، 

 حس آمیزی،   

 دیگر مزه ها. ایهام تناسب بین شور و  

 ی نار ی نار است و آن جو شعله لبش ندانم و قدش چگونه وصف کنم              که این چو دانه  _ 16

 لف و نشر مرتب، 

 جناس تام در نار: نار اول به معنی انار و نار دوم به معنی آتش. 

 و نه از تاک نشان ی دردکشان                که نه از تاک نشان بود  بودم آن روز من از طایفه  _ 17

 جناس مرکب در تاک نشان به دو معنی نشانی از تاک نبود و نشانی از تاک نشان نیز نبود. 

 گرفتی همه عمر              دیدی که چگونه گور بهرام گرفت؟ بهرام که گور می  _ 18

 جناس تام در گور، اولی به معنای گور خر و دومی به معنای قبر. 

 در عیش نقد کوش که چون آبخور نماند              آدم بهشت روضه دارالسلام را _ 19

 بین بهشت و روضه دارالسلام: ایهام تناسب

 عروض و قافیه:
 باز آمدم چون عید نو تا قفل زندان بشکنم              وین چرخ مردم خوار را چنگال و دندان بشکنم  _ 20

 تشبیه،  

 ر مصراع دوم. استعاره مکنیه )تشخیص( د
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 این رنگ سخن طرز کسی نیست غزالی                  نظم تو از این سحربیانان مزه دارد  _ 21

 حس آمیزی: رنگ سخن 

 قصیده:
 قصری کنم قصیده خود را درو                          از بیت هاش گلشن و ایوان کنم _ 22

 تشبیه.   

 بر درگهش ز نادره بحر عروض                        یکی امین دانا دربان کنم  _ 23

 تشبیه. 

 منوچهری دامغانی: بهاریه

 خارای بت فرخار، بیار آن گل بی خیز  ر                  هنگام بهارست و جهان چون بت فرخا _ 24

 تشبیه،  

 ، تکرار،  بت فرخار در مصراع دوم: استعاره از محبوب

 واج آرایی حرف خ 

 وز خوردن آن روی شود چون گل بربار                 آن گل که مر او را بتوان خورد به خوشی  _ 25

 واج آرایی حرف خ، 

 تشبیه،   

 جناس ناقص افزایشی بین بر و بار. 

 نحلش ملکانند به گرد اندر و احرار                      آن گل که به گردش در نحلند فراوان  _ 26

 گل: منظور گل سرخ است.  

 تشبیه 

 وین گل به سوی نحل بود دایم طیار                 همواره به گرد گل طیار بود نحل  _ 27

 قلب مطلب. 
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 تا بلبل قوالت بر خواند اشعار                گل  چون  می  خوردن باید  گل در سایه  _ 28

 تشبیه می به گل، 

 گل استعاره از محبوب،  

 تناسب بین گل و بلبل.  

 گشته سر هر برگ از آن قطره گهربار  چکیده                             ابر از بین  بارانآن قطره  _ 29

 تناسب بین ابر و باران و قطره و گهر، 

 جناس ناقص بین سر و هر.  

 سیمین گرهی بر سر هر ریشه دستار  سبز               دستارچهویخته چون ریشه  آ  _ 30

 تشبیه، تکرار،  

 جناس ناقص بین سر و هر و بر.

 اندر سر هر سوزن یک لؤلؤ شهوار سوزن             یا همچو زبرجد گون یک رشته  _ 31

 تشبیه. 

 بر طرف چمن بر دو رخ سرخ گل نار                         شبگیر بارد فرو که   بارانآن قطره  _ 32

 ست عطاربر بیرم حمرا بپراکنده                                   ریاحی کافورگویی به مثل بیضه 

 ابیات موقوف المعانی هستند.

 تشبیه مرکب،   

 جناس ناقص افزایشی بین رخ و سرخ. 

 بر تازه بنفشه، نه به تعجیل به ادرار                 شاخ  از آید  فرود  که   بارانوان قطره  _ 33

 ریزد، باریک به مقدار ماورد همی                             گوییکه مشاطه ز بر فرق عروسان

 ابیات موقوف المعانی هستند.

 بیت دوم دارای تشبیه مرکب است. 

 بر طرف گل ناشکفیده بر سیار  بنگر                        سحرگاهی بارانوان قطره  _ 34

 واندر سر پستان بر، شیر آمده هموار                          همچون سرپستان عروسان پریروی 
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 واج آرایی سین و پ،  

 تشبیه. 

 بنگار گردد طرف لاله از آن باران                    لاله  بر  از چکد  که   بارانوان قطره  _ 35

 بر گرد عقیق دو لب دلبر عیار                           ستبدمیده خردک پنداری تبخاله 

 تکرار، 

 واج آرایی ب،  

 تشبیه  

 چون اشک عروسیست برافتاده به رخسار                 سرخ گل  به برافتد  که   بارانوان قطره   _ 36

 ، تشبیه

 واج آرایی سین.  

 زنگار به  افتاده  سیمابستچون قطره                خوید  سر  به برافتد  که باران وان قطره _ 37

 واج آرایی حرف سین، 

 تشبیه.  

 ست مل زرد به دینار گویی که چکیده                      زرد  گل  به برافتد  که باران وان قطره _ 38

 تشبیه، جناس ناقص بین گل و مل. 

 میخوار   معشوقه  لب بر  می چون قطره                   خیری  گل  بر  چکد  که باران وان قطره _ 39

 تشبیه 

 چون نقطه سفیداب بود از بر طومار                 سمنبرگ به برافتد  که باران وان قطره _ 40

 تشبیه. 

 همچون شرر مرده فراز علم نار                              احمر  لاله بر ز  باران وان قطره _ 41

 تشبیه. 

 شرر و نارتناسب میان 
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 گویی که ثریاست برین گنبد دوار                   کوهی سوسن بر ز  باران وان قطره _ 42

 تشبیه،  

 تناسب بین گنبد دوار، ثریا

 فرخار  لعبت  زنخ بر  خویچون قطره                دیگربر برگ گل نسرین آن قطره  -43

 جناس ناقص افزایشی بین بر و برگ، 

 تشبیه، 

 واج آرایی حرف گ.  

 رامطا هر گه که در آن آب چکد قطره                     ها بنگر اندر شمر آبآن دایره _ 44

 پرگار  خط  بسان آب وان دایره                        بارانچون مرکز پرگار شود قطره 

 تناسب بین امطار و باران، 

 تشبیه،  

 تناسب بین دایره و پرگار.  

 دیدار ز یک حلقه بسی سیمین منقار               گردد شمر ایدون چو یکی دام کبوتر _ 45

 در زیر طبق مانده ز مغناطیس احجار                      چون آهن سوده که بود بر طبقی بر

 خدای همه احرار پیش در آن بار                    این جوی معنبر بر و این آب مصندل

 جویست به دیدار و خلیجست به کردار               گویی که همه جوی، گلابست و رحیقست

 تشبیه، 

 تناسب بین آهن و احجار،  

 تقسیم،  

 تناسب بین خلیج و جوی و ... . 

 وز چرخ به نیزه بکند کوکب سیار                        از تیغ، به بالا بکند موی به دو نیم_ 46

 تناسب بین تیغ و نیزه. 
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 پیکان پسین ناوک در پیشین سوفار                           گر ناوکی اندازد عمدا بنشاند _ 47

 تناسب بین ناوک، پیکان، 

 تضاد بین پیشین و پسین.  

 کافور نخیزد ز درختان سپیدار                         از مردم بداصل نخیزد هنر نیک _ 48

 معادله، اسلوب 

 تضاد بین بد و نیک  

 باشی متواضعتر، چون باشی جبار                  جبارتری چون متواضعتر باشی _ 49

 طرد و عکس، 

 تکرار.  

 و ایزد برسانیده سزا را به سزاوار               ست ریاستالحق که سزاوار تو بوده _ 50

 تکرار، 

 واج آرایی حرف سین  

 وز دیو نگون اختر برده شده آوار                  ست به جم باز برسیده انگشتری جم _ 51

 تلمیح به داستان حضرت سلیمان، 

 تکرار

 بادات شب و روز خداوند نگهدار                       جبار همه کار به کام تو رسانید _ 52

 جناس ناقص اختلافی بین کام و کار،  

 تضاد و تناسب بین شب و روز.

 

  



 

14 

 ناصرخسرو قبادیانی: پند حکیمان

 باک               وز قول حکیمی و خردمند از فعل منافقی و بی  -53

 تضاد،  

 تناسب بین خردمند و حکیم. 

 پندم چه دهی نخست خود را             محکم کمری ز پند بربند  _ 54

 کمر بستن: کنایه از آماده شدن برای کاری، 

 جناس ناقص اختلافی بین پند و بند.  

 پند از حکما پذیر ازیراک           حکمت پدر است و پند فرزند  _ 55

 تشبیه،  

 تکرار.

 زی مرد حکیم در جهان نیست                خوشتر به مزه ز قند جز پند  _ 56

 تشبیه مضمر و تفضیل. 

 جناس ناقص اختلافی بین پند و قند. 

 ی سمرقند پندی به مزه چو قند بشنو                     بی عیب چو پاره  _ 57

 تشبیه، 

 جناس ناقص اختلافی بین پند و قند. 

 گندست دروغ از آن حذر کن                  تا پاک شود دهانت از گند  _ 58

 تضاد بین پاک و گند.

 ان بگویند آنگوی مرا که دوست داری                گر خلق تو را هم _ 59

 زیرا که به تیر ماه جو خورد                      هر کو به بهار جو پراگند 

 ارسال المثل یا تمثیل، 

 تناسب. 

 بزدای به عذر زنگ کینه                  جز عذر درخت کین که برکند؟ _ 60
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 اضافه تشبیهی: زنگ کینه و درخت کین. 

 جز قول چو نوش پخته با قند  بر فعل چو زهر نیست پازهر              _ 61

 تشبیه در هر دو مصراع، 

 تضاد بین زهر و پازهر و زهر و قند،   

 تناسب بین نوش و قند.

 با پند چو در و شعر حجت              منگر به کتاب زند و پازند  _ 62

 تشبیه در مصراع اول. 

 سنایی غزنوی: اعتبار و اعتذار

 ای خداوندان مال الاعتبار الاعتبار           ای خداخوانان قال الاعتذار الاعتذار _ 63

 تکرار جهت تاکید،  

 واج آرایی الف. 

پیش از آن کاین جان عذر آور فرو میرد ز نطق               پیش از آن کاین چشم عبرت بین فروماند ز   _ 64

 کار

 تان دمیده بر عذار عذر آرید ای سپیدی                   تان گرفته جای پند     پند گیرید ای سیاهی 

 المعانی هستند،ابیات موقوف 

 بیت اول: موازنه،  

 بیت دوم: تکرار، سپیدی بر عذار دمیدن: کنایه از پیر شدن. 

 تناسب بین عذر و پند،  

 سیاهی و سپیدی: تناسب و تضاد.  

 تان شد همچو قار یوی ظریفان از سیاهی رو      تان شد همچو شیر        ای ضعیفان از سپیدی موی  _ 65

 موازنه، 

 تشبیه در دو مصراع،  

 تضاد بین شیر و قار و سپیدی و سیاهی.  
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 تان از چشم دل برداشت صبح رستخیز              پنبه تا از گوش بیرون کرد گشت روزگار پرده  _ 66

 پرده برداشتن: کنایه از آشکار کردن، 

 کنایه از آگاه کردن،  پنبه از گوش درآوردن:  

 چشم دل: اضافه استعاری. 

 تا کی از دارالغروری ساختن دارالسرور           تا کی از دارالفراری ساختن دارالقرار _ 67

 موازنه،  

 واج آرایی حرف الف. 

در فریب آباد گیتی چند باید داشت حرص              چشمتان چون چشم نرگس دست چون دست    _ 68

 چنار

 فریب آباد گیتی: اضافه تشبیهی،

 چشم نرگس: اضافه استعاری، 

 چشم چون چشم نرگس و دست چون دست چنار: تشبیه. 

 ردد مر شما را غمگساراز جهان نفس بگریزید تا در کوی عقل                آنچه غم بودست گ _ 69

 تضاد بین جهان نفس و عقل، 

 کوی عقل: اضافه تشبیهی  

 در جهان شاهان بسی بودند کز گردون ملک                 تیرشان پروین گسل بود و سنان جوزا فگار  _ 70

 تناسب بین گردون و پروین و جوزا، 

 تناسب بین سنان و تیر،  

 اغراق حماسی. 

 هاشان شاخ شاخ و تیرهاشان پار پارالنعش وار از دست مرگ            نیزه بنگرید اکنون نبات _ 71

 تشبیه، 

 تکرار،  

 آرایی الف. واج   
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 نبینند آن سفیهانی که ترکی کرده اند            همچو چشم تنگ ترکان گور ایشان تنگ و تارمی  _ 72

 تشبیه، 

 آرایی حرف گاف. وم و واج  واج آرایی مصوت کوتاه کسره در مصراع د

 بنگرید آن جعدشان از خاک چون پشت کشف         بنگرید آن رویشان از چین چو پشت سوسمار _ 73

 تشبیه در هر دو مصراع،  

 موازنه 

 تناسب بین روی و جعد و پشت،

 تناسب بین کشف و سوسمار. 

 زخ برد امسال آنکه گردن بود پار سر به خاک آورد امروز آنکه افسر بود دی              تن به دو _ 74

 موازنه، 

 تناسب بین سر و گردن  تن.  

 اندرین زندان برین دندان زنان سگ صفت            روزکی چند ای ستم کش صبر کن دندان فشار _ 75

 زندان: استعاره از دنیا 

 واج آرایی دال و ز 

 تکرار دندان 

  دندان فشردن: کنایه از تحمل کردن

 تا ببینی روی آن مردم کشان چون زعفران          تا ببینی رنگ آن محنت کشان چون گل انار  _ 76

 موازنه 

 تشبیه در هر دو مصراع 

 تناسب بین گل و زعفران و انار

 گرچه آدم صورتان سگ صفت مستولی اند          هم کنون بینی که از میدان دل عیاروار  _ 77

 تضاد بین صورت و صفت 

 ضافه تشبیهی میدان دل: ا
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 تشبیه. 

 جوهر آدم برون تازد برآرد ناگهان                    زین سگان آدمی کیمخت و خر مردم دمار  _ 78

 سگان آدمی: پارادوکس 

 تناسب بین سگ و خر. 

 گر مخالف خواهی ای مهدی درآ از آسمان         ور موافق خواهی ای دجال یک ره سر برآر  _ 79

 تلمیح به آخرت و ظهور حضرت مهدی و نیرنگ سازی دجال

 تضاد بین موافق و مخالف 

 یک طپانچه مرگ و زین مردارخواران یک جهان        یک صدای صور و زین فرعون طبعان صدهزار  _ 80

 موازنه 

 تلمیح

 صورت خوبت نهان و سیرت زشت آشکار                باش تا از صدمت صور سرافیلی شود _ 81

 خوب و زشت تضاد بین صورت و سیرت، نهان و آشکار، 

 واج آرایی حرف سین. 

 خوانی عیاردانی امیر          تا ببینی گرگی آن سگ را که می تا ببینی موری آن خس را که می  _ 82

 تشبیه مضمر 

 موازنه 

 تناسب بین گرگ و سگ. 

 در تو حیوانی و روحانی و شیطانی درست            در شمار هرکه باشی آن شوی روز شمار  _ 83

 واج آرایی حرف شین 

 تضاد بیت حیوانی و روحانی و شیطانی. 

 والله ار داری به جز بادی به دست ار مر تو را        جز به خاک پای مشتی خاکسار است افتخار _ 84

 ی دست بودن و چیزی نداشتنباد به دست داشتن: کنایه از ته

 تناسب بین باد و خاک 



 

19 

 واج آرایی حرف ر و خ 

 باش تا کل بینی آن ها را که امروزند جزو            باش تا گل یابی آن ها را که امروزند خار  _ 85

 تضاد بین جزو و کل 

 موازنه 

 جناس ناقص اختلافی بین گل و کل 

 تا نداری خوارشان بدینجا خیره همچون خار خوار              آن عزیزانی که آنجا گلبنان دولتند         _ 86

 بین خار و خوار  جناس لفظ 

 تشبیه 

 واج آرایی حرف خ 

 ش آرد دست انصاف بهارگلبنی کاکنون تو را هیزم نمود از جور دی          باش تا در جلوه  _ 87

 تضاد بین گلبن و هیزم، دی و بهار 

 دست انصاف: اضافه اقترانی 

 قا خواهی ز درویشان طلب ایرا بود            بود درویشان قباهای بقا را پود و تارور ب  _ 88

 جناس ناقص اختلافی بین بود و پود 

 تناسب بین تار و پود 

 جناس قلب بین بقا و قبا 

 هست دل یکتا مجویش در دو گیتی زان که نیست     در نه و در هشت و هفت و در شش و پنج و چهار  _ 89

 الاعدادسیاقه

 واج آرایی موصت کوتاه ضمه 

 نیست یک رنگی به زیر هفت و چار از بهر آنک       ار گل است اینجای با خار است ور مل با خمار _ 90

 ارسال المثل یا تمثیل 

 واج آرایی الف 

 جناس ناقص اختلافی بین گل و مل 
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 جناس ناقص افزایشی بین خار و خمار

 تا به جان این جهانی زنده چون دیو و ستور           گرچه پیری همچو دنیا خویشتن کودک شمار _ 91

 جناس ناقص افزایشی بین جان و جهان

 تضاد بین کودک و پیر 

 حرص و شهوت در تو بیدارند خوش خوش تو مخسب     چون پلنگی بر یمین داری و موشی بر یسار -92

 لف و نشر 

 تکرار

 و یسار   تضاد بین یمین

 گرد خرسندی و بخشش گرد زیرا جمع و طمع           کودکان را خربزه گرم است و پیران را خیار  _ 93

 جناس ناقص اختلافی بین جمع و طمع 

 تناسب بین خربره و خیار 

 تضاد بین پیران و کودکان 

 عاشقان را خدمت معشوق تشریف است و بر               عاقلان را طاعت معبود تکلیف است و بار  _ 94

 جناس ناقص افزایشی بین بر و بار 

 موازنه 

 هرچه دشوار است بر تو هم ز باد و بود توست             ورنه عمر آسان گذارد مردم آسان گذار _ 95

 جناس ناقص اختلافی بین باد و بود 

 ین دشوار و آسانتضاد ب

 تا گز و سیمرغ و رستم گشت بر اسفندیار             از دورن جان برآمد نخوت و حرص و حسد         _ 96

 تلمیح

 واج آرایی مصوت کوتاه ضمه 

 تناسب.
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 انوری ابیوردی: نامه اهل خراسان 

 ی اهل خراسان به بر خاقان بر به سمرقند اگر بگذری ای باد سحر              نامه  _ 97

 تشخیص )استعاره مکنیه( در منادا قرار دادن باد سحر 

 واج آرایی حرف ب 

 نامه ای مطلع آن رنج تن و آفت جان           نامه ای مقطع آن درد دل و سوز جگر _ 98

 موازنه 

 تضاد بین مقطع و مطلع 

 امه ای بر رقمش آه عزیزان پیدا                نامه ای در شکنش خون شهیدان مضمرن _ 99

 موازنه 

  تضاد بین پیدا و مضمر 

 ریش گردد ممر صوت ازو گاه سماع         خون شود مردمک دیده ازو وقت نظر _ 100

 اغراق

 ممر صوت: کنایه از گوش 

 تناسب بین ممر صوت و مردمک دیده 

 نی نبودست که پوشیده نباشد بر وی        ذره ای نیک و بد نه فلک و هفت اختر _ 110

 واج آرایی حرف نون 

 تضاد بین نیک و بد 

 خسرو عادل خاقان معظم کز جد             پادشاه است و جهاندار به هفتاد پدر  _ 111

 جد: در معنای پدربزرگ با پدر ایهام تناسب دارد. 

 ینه که واجب باشد         خواستن کین پدر بر پسر خوب سیربازخواهد ز غزان ک _ 112

 واج آرایی حرف سین 

 تناسب بین پدر و پسر 

 چون شد از عدلش سرتاسر توران آباد         کی روا دارد ایران را ویران یکسر  _ 113
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 ایران و ویران: جناس ناقص اختلافی 

 ای کیومرث لقا پادشه کسری عدل           وی منوچهر لقا خسرو افریدون فر  _ 114

 تناسب بین اسامی پادشاهان

 تلمیح

 موازنه 

 گویند       که ای دل و دولت و دین را به تو شادی و ظفر این دل افگار جگرسوختگان می  _ 115

 واج آرایی دال 

 ی جمع در مصراع دوم آرایه 

 خبرت هست کزین زیر و زبر شوم غزان      نیست یک پی ز خراسان که نشد زیر زبر  _ 116

 جناس ناقص اختلافی بین زیر و زبر 

 تکرار

 تضاد بین زیر و زبر 

 بر بزرگان زمانه شده خردان سالار               بر کریمان جهان گشته لئیمان مهتر _ 117

 تضاد بین کریمان و لئیمان 

 و بزرگان تناسب بین کریمان 

 موزانه 

 بر در دونان احرار حزین و حیران                در کف رندان ابرار اسیر و مضطر  _ 118

 جناس ناقص اختلافی بین بر و در 

 واج آرایی حرف ح و ر 

 موازنه 

 خطبه نکنند به هر خطه به نام غز از آنک      در خراسان نه خطیب است کنون نه منبر  _ 119

 بر و خطیبتناسب بین خطبه و من 

 جناس اشتقاق بین خطبه و خطیب
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 بر مسلمانان زان نوع کنند استخفاف             که مسلمان نکند صد یک آن با کافر  _ 120

 تضاد بین مسلمان و کافر 

 خلق را زین غم فریادرس از شاه نژاد           ملک را زین ستم آزاد کن ای پاک سیر _ 121

 موازنه 

 به خدایی که بیاراست به نامت دینار          به خدایی که بیفراخت به فرت افسر _ 122

 موازنه 

 تناسب بین افسر و فر 

 که کنی فارغ و آسوده دل خلق خدا             زین فرومایه غز شوم پی غارتگر  _ 123

 الصفاتمصراع دوم: تنسیق 

 واج آرایی مصوت کوتاه کسره 

 وقت آن است که یابند ز رمحت پاداش       گاه آن است که گیرند ز تیغت کیفر   _ 124

 موازنه 

 زن و فرزند و زر جمله به یک حمله چو پار        بردی امسال روانشان به دگر حمله ببر  _ 125

 جناس خط در جمله و حمله 

 تضاد بین پار و امسال 

 ی حمله تصدیر بر پایه 

 فردوس به رشک           وقف خواهد شد تا حشر برین شوم حشر  آخر ایران که ازو بودی  _ 126

 حشر: مجاز از قیامت 

 حشر و حشر: جناس ناقص حرکتی 

 رحم کن رحم بر آن قوم که رسوا گشتند           از پس انکه به مستوری بودند سمر _ 127

 واج آرایی سین 

 تکرار جهت تاکید 

 کردگارت برهاند ز خطر در محشر       خلق را زین حشر شوم اگر برهانی         _ 128
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 جناس ناقص افزایشی بین محشر و حشر

 هم بران گونه که استاد سخن عمعق گفت:    خاک خون آلود ای باد به اصفاهان بر  _ 129

 تضمین

 خاقانی شروانی: ایوان مداین

 عبرت دان ی هان ای دل عبرت بین از دیده عبر کن هان           ایوان مداین را آیینه  _ 130

 تشبیه مضمر 

 ی استعاریی عبرت: اضافه آینه 

 یک ره ز لب دجله منزل به مداین کن              وز دیده دوم دجله بر خاک مداین ران  _ 131

 دجله و دجله: جناس تام )دجله دوم به معنی اشک است.( 

 مصراع دوم: کنایه از بسیار گریستن

 اغراق

 ی خون گویی        کز گرمی خونابش آتش چکد از مژگانخود دجله چنان گرید صد دجله  _ 132

 استعاره مکنیه )تشخیص( 

 بینی که لب دجله چون کف به دهان آرد؟            گویی ز تف آهش لب آبله زد چندان  _ 133

 استعاره مکنیه )تشخیص( 

 آب شنیدستی کآتش کندش بریان؟  از آتش حسرت بین بریان جگر دجله             خود  _ 134

 استعاره مکنیه )تشخیص( 

 مصرع دوم: پارادوکس 

 ی ایوان بگسست مداین را             در سلسله شد دجله چون سلسله شد پیچانتا سلسله   _ 135

 حسن تعلیل: امواج خروشان دجله به سبب گستن ایوان مداین است. 

 تلمیح

 ی دجله و کنایه از دیوانه شدن.در سلسله شدن: استعاره از پیج و شکن ها

 تشبیه در مصراع دوم 



 

25 
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. 

 هنگام بهار است و جهان چون بت فرخار      خیز ای بت فرخار بیار آن گل بی خار

 هنگام و فصل بهار است ای زیباروی آراسته برخیز و ان می سرخ رنگ در درد و ته نشین را بیاور  

 

 آن گل که مر او را بتوان خورد به خوشی      وز خوردن ان روی شود چون گل بربار 

  آن می و باده ای را که بتوان ان را به خوشی خورد و از خوردنش چهره چون گل ناچیده سرخ رنگ می شود

 بیاور

 

 آن گل که مر اورا بود اشجار ده انگشت         وآمد دنش باشد از اشجار به اشجار 

 آن می که درختلن آن ده انگشت و امد و رفتش بر روی انگشتان باشد بیاور

 

 آن گل که به گردش در نحلند فراوان           نحلش ملکانند به گرد اندر احرار 

فراوانی به دورش می گردند زنبورهای ملکه و ازاده هستند ان گلی که زنبور های عسل    

 

 همواره به گرد گل طیار بود نحل             وین گل به سوی نحل بود دایم طیار 

 زنبور عسل دائمبه دور گل می گردد و گل هم دائم به دور زنبور عسل می گردد 

 

برخواند اشعار در سایه گل باید خوردن می چون گل             تا بلیل قوالت  

 می گلگون را باید در سایه گل خورد تا بلبلبرای تو نغمه خوانی کند 
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 تا ابر کند می رابا باران ممزوج              تا باد به می درفکند مشک به خروار 

 ابر باران را با می درامیز و باد ان را عطراگین کند. 

 

گشته سر هر برگ از آن قطره گهر بار آن قطره باران بین از ابر چکیده               

 آ قطره باران تراویده از ابر را ببین که گوهر ریز شده است

 

 آویخته چون ریشه دستارچه سبز            سیمین گرهی بر سر هر ریشه دستار 

یا هر برگی چون دستمال سبز کوچکی شده که از سر هرتار حاشیه آن قطره ای چون گره نقره گون اویزان  

ت اس   

 

 یا همچو زبرجدگون یک رشنه سوزن           اندر سر هر سوزن یک لولو شهوار 

 یا همچون ردیف سوزن سبز رنگی است که در سر هریک مروارید درخشانی است

 

 آن قطره باران که فرو بارد شبگیر            بر طرف چمن بر دو رخ سرخ گل نار 

 آن قطره باران که هنگام سحر در گوشه و کنار چمن بر روی گل نارمی بارد  

 

 گویی به مثل بیضه کافور ریاحی             بر بپرم حمرا بپراکندست عطار

 مانند گلوله های کافور خوش بویی است که عطار بر روی پارچه ی سرخ نازکی پراکنده است 

 

بر تازه بنفشه نه به تعجیلبه ادرار        وان قطره باران که فرود آید از شاخ      

آن قطره بارانی که با ریزش آرام و پراکنده و نه با شتاب فرو میریزد از روی شاخه بر روی بنفشه ی تازه  

 رسته 
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 گویی که مشاطه زیر فرق عروسان            ماورد همی ریزد  باریک به مقدار 

 گویی آرایشگر بر سر عروسان گلاب می پاشد 

 

 وان قطره باران سحرگاهی بنگر              بر طرف گل ناشکفیده برسیار 

 آن قطره ی سحر گاهی که بر روی گل می غلتدرا نگاه کن  

 

 همچون سر پستان عروسان پری روی         واندار سر پستان بر  شیر آمده هموار 

ت که مانند شیری است که بر پستان عروسان زیبا رو افتاده و جمع شده اس   

 

 وان قطره باران که چکد از بر لاله             گردد طرف لاله از آن باران بنگار 

 آن قطره بارانی که بر روی لالهمی چکد و برگ لاله از آن نقش میگیرد  

 

 پنداری تبخاله خردک بدمیدهست                برگرد عقیق دو لب دلبر عیار 

اطرافلبان سرخ دلبر شوخ قرار گرفته اند گویی تبخال های ریزی هستند که از بر   

 

 وان قطره باران که برافتد به گل سرخ         چون اشک عروسیست برافتاده به رخسار 

 و آن قطره ی بارانی مه بر روی گل سرخ افتاد همانند اشک عروسی که بر صورتش می ریزد 

 

سیمابست افتاده به زنگار وان قطره باران که برافتاد به سر خوید            چون قطره   

 آن قطره بارانی که بر سر سبزه میچکد مانند قطره ی جیوه ای است که بر زمینه ی سبز رنگ افتاده باشد 

 

 وان قطره باران که برافتد به گل زرد             گویی که چکیدست مل زرد به دینار 

ر سکه ی طلاذافتاده باشد آن قطره بارانی که بر گل زرد می چکد همچون شراب زردی است که ب   



 همانند یک اُستاد یاد بگیرید!  –   اُستادانه                                                        

8 
 

 www.ostadaneh.com

 info@ostadaneh.com

 ایران   –کرمان 

 

 وان قطره باران که چکد بر گل خیری           چون قطره می بر لب معشوقه میخوار 

و آن قطره باران که بر گل شب بو افتاده است همچون قطره می است کهبر لب معشوقه ی می خوار افتاده  

 باشد

 

داب بود از بر طومار وان قطره باران که برافتد به سمنبرگ            چون نقطه سفی  

 و آن قطره بارانی که به روی سمنبرگ می افتد  همانند نقطه ای سفید بر روی نامه 

 

 وان قطره باران ز بر لاله احمر                همچون شرر مرده فراز علم نار 

 آن قطره ی باران بر روی لاله ی سرخ همچون پاره ی اتش خاموش شده ای است بروی بیرق آتشین 

 

ن قطره باران ز بر سوسن کوهی            گویی که ثریاست برین گنبد دوار وا  

 آن قطره ی باران بر روی برگ کبود سوسن کوهی مانند ستاره ی پروین در اسمان

 

 بربرگ گل نسرین آن قطره دیگر             چون قطره خوی بر ز نخ لعبت فرخار 

انند قطره ی عرق است بر روی چانه محبوب زیبا روی قطره ی دیگری از باران بر روی برگ گل نسترن م  

 

 آن دایره ها بنگر اند شمر اب                    هرگه که در آن چکد قطره انطار 

 وقتی قطره باران در آب می افتد به دایره هایی که پدید می آید نگاه کن 

 

گارچون مرکز پرگار شود قطره باران            وان دایره آب بسان خط پر  

 ان قطره همچون مرکز پرگار می شود و آن دایره مانند خطی است کع پرگار رسم می کند میشود  
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 مرکز نشود دایره وان قطره باران            صد دایره در دایره گردد به یکی بار 

 مرکز خود نمی تواند دایره بشود قطره باران یکباره دایره های تو در توی زیادی میشود 

 

دایره پرگار از آنجای نجنبد             وین دایره از جنبش صعب آرد رفتاران   

آن دایره ای که با پرگار کشیده شده از جای خود حرکت نمی کند و این دایره بر سطح آب است از تکان  

 شدید حرکت میکند 

 

 هرگه که از آن دایره انگیزد باران          از باد درو چین و شکن خیزد و زنار 

رگاه باران دایره متحرک ایجاد کند به وسیله ی باد در آن چین و شکن و موج پدید می آید ه  

 

 گویی علمی از سقلاطون سپیدست         از باد جهنده متحرک شده نهمار

 گویی سطح آب علمی از پارچه ی ابریشم سفید است که از وزش باد به اهتزاز در آمده است 

 

باران به قوت          گیرد شمر آب دگر صورت وآثار وانگه که فرو بارد   

 و ان زمان که باران شدت می گیرد برکه برکه ی اب نیز حالات دیگری پیدا می کند 

 

 گردد شمر ایدون چو یکی دام کبوتر       دیدار ز یک حلقه بسی سیمین منقار 

ی باران با سطح اب پنداری در حلقه  در این حال سطح برکه مانند دام کبوتری میشود و از برخورد قطره ها

 ی هر موجی منقار های سپید زیادی نمایان است

 

 چون اهن سوده که بود بر طبقی بر            در زیر طبق مانده ز مغناطیس احجار

 مانند براده ی اهنی که بر روی طبقی است و زیر طبق سنگ های مغناطیس باشد 
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پیش در آن بار خدای همه احرار      این جوی معنبر بر و این آب مصندل      

 این جوی خوشبو و اب خوشبو شده با صندل در نزد پیشگاه خداوند ازادگان  

 

 

 گویی که همه جوی گلاب ست و رحیق ست          جویست به دیدار و خلیجست به کردار  

 گویا که جوی گلاب و شراب است در ظاهر جوی است ولی در عمل مانند خلیج است

 

 ناصر خسرو قبادیانی:پند حکیمان

47صفحه   

 

 ای خوانده کتاب زند و پازند               زین خواندن زند تا کی و چند 

 ای کسی که کتاب زند و پازند را میخوانی تا کی میخوهای این کتاب ها را بخوانی  

 

 دل پر ز فضول زند بر لب               زردشت چنین نبشت در زند؟ 

دلت پر از سخنان یاوه و بیهوده است.ایا زرتشت در کتاب زند اینگونه نوشته بود؟ در حالی که    

 

 از فعل منافقی و بی باک                وز قول حکیمی و خردمند 

 در عمل بی باک باش و سخنان حکیمانه بگو 

 

 از فعل به فضل شو بیفزای             وز قول رو اندکی فرو رند 

را زیاد و زیاد تر کناندک سخن بگو  به سمت فضیلت برو و آن  

 

 پندم چه دهی؟نخست خود را              محکم کمری ز پند بربند 
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